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Письмо Постоянного представителя Афганистана при
Организации Объединенных Наций от 7 января

1985 года на имя Генерального секретаря

Имею честь информировать Вас о том, что сегодня в 15 ч
о
 30 к,

поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван Е
министерство иностранных дел, где заведующий первым политическим
отделом указал ему на следующее:

"Несмотря на неоднократные протесты министерства
иностранных дел Демократической Республики Афганистан,
пограничные провокации и агрессии вооруженных сил Пакистана
претив Демократической Республики Афганистан не прекращают-
ся, хотя соответствующие должностные лица министерства ино-
странных деп Пакистана заверели поверенного в делах посоль-
ства Афганистана р Исламабаде в том, что вооруженным силам
Пакистана строго приказано не прибегать к любого рода воору-
женным провокациям против Демократической Республики Афга-
нистан
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28 декабря 1984 года вооруженная банда численностью
25С человек - среди них 50 человек из пакистанских военизи-
рованных отрядов - пересекла Гранину с пакистанской террито-
рии наступив в район Ч&ккани провинции Пактия, прсгела се-
рию обстрелов цереЕки Бангашт и пограничного пункта реактив-
ными снарядами» ЖертЕауи этого инцидента стали несколько
жителей дерегни и военный персонал пограничного поста.

Министерство иностранных цел Демократической Республики
Афганистан ЕНОВЬ выражает свой решительный протест в СЕЯЗИ
с этими прямыми актами агрессии и провокации со стороны
пакистанских военных властей и самым серьезным образом тре-
бует прекращения всех интервенций пограничных военизирован-
ных отрядов и вооруженных сил Пакистана против Демократиче-
ской Республики Афганистан, так как в противном случае силы
безопасности Демократической Республики Афганистан будут
вынуждены прибегнуть к решительным ответным действиям"»

Имею честь далее просить Баше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам повестки дня, озаглавленным "Рассмотрение осуществле-
ния Декларации об укреплении международной безопасности", "Осуще-
ствление положений Устава Организации Объединенных Наций о коллек-
тивной безопасности для поддержания международного мира и безопас-
ности", "Развитие и укрепление добрососедских отношений между
государствами", "Мирное разрешение споров между государствами"
и "Доклад Специального комитета по разработке международной кон-
венции о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и
обучением наемников", а также документа Согета Безопасности"»
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Постоянный представитель


